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— Istruzioni di montaggio ed uso —
Operation instructions

Cl'eating your comfort Instructions de montage et usage Utilizzare solo valvole con sonda interna senza by-pass T
. ) Use only valves with an internal probe without a by-pass
IRSAP SPA Montage'und Bedlenungsanleltung Z Utiliser uniquement des vannes a sonde interne sans by-pass
45031 Arqua Polesine (RO) Ital ) i Nur Ventile mit Innensonde ohne Bypass verwenden
rqua Polesine (RO) Italy Instrucciones de montaje y uso Utilizar Ginicamente valvulas con sonda interior sin by-pass
Tel. +39 0425 466611 - Fax +39 0425 466662 . . o Utilizati doar supape cu sondé intern fara by-pass
Website: http://www.irsap.com instructiuni pentru montare si utilizare . - - - - -
E-mail: info@irsap.it Accessori non inclusi , Accessories not included , Accessoires
non compris , Zubehdr nicht inklusive , Accesorios no incluidos ,
IR GROUP SARL

Accesorii neincluse

19,Chemin de la Plaine 69390 Vourles (France)
Tel. +33 0428 00 01 67 -
Fax +33 04 72 31 86 40
Web: http://www.irsap.com;

E-mail: irsaprhoss@irgroup.fr
IRSAP-RHOSS Clima Integral, S.L.
Oficina y Almacén: P..CAMI RAL

Leonardo da Vinci,4 08850 Gava (Barcelona) creating your comfort

Tel. 93 633 47 00 - Fax 93 633 47 04

E-mail: www.informacion@irsap.com
WWww.irsap.com

— A

IRROM Industrie S.R.L.
Str. Pricipala 1/A, Sat Fundatara, Iclod 407336,
jud. Cluj, Romania
Tel: +40 (0)264 263400 -
Fax: +40 (0)264 263404
Web: www.irsap.ro
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Avvitare
_ Screw to tighten
— Visser
—— Einschrauben

Atornillar
A insuruba @ @
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